
zelf zijn (of: wor den); nave (of: vascello) ~ spook-
schip 2 waan beeld, ob ses sie, dwang voor stel ling

1fantasticare tr be den ken, ver zin nen, fan ta se ren
2fantasticare intr: ~ su fan ta se ren, dro men
fantasticheria zn (v) in beel ding, her sen schim

1fantastico bn, -ca 1 fan tas tisch, in beel dend 2 fan-
tas tisch, denk beel dig 3 fan tas tisch, ge wel dig: 
è una donna fantastica het is een fan tas ti sche 
vrouw

2fantastico tw 1 (in form) fan tas tisch, ge wel dig 
2 (in form, iron) heel pret tig, heel fi jn, ge wel dig 
(zeg)

fante zn (m) 1 (mil) in fan te rist 2 (sp) boer
fanteria zn (v) (mil) in fan te rie, voet volk: solda-
to di ~ in fan te rist

fantino zn (m) (sp, rui ter sport) joc key
fantoccio zn (m) 1 pop 2 (fi g) ma ri o net, speel bal
farabutto zn (m) schurk, smeer lap, op lich ter
faraglione zn (m) (aardr) klip
faraona zn (v) (dierk) pa rel hoen
faraone zn (m) 1 (hist) fa rao 2 (fi g) mag naat
faraonico bn, -ca 1 (hist) fa ra o nisch 2 (fi g) gi-
gan tisch

farcire tr: ~ con (of: di) (cul) far ce ren, vul len
farcito bn (cul) ge vuld, ge far ceerd
fardello zn (m) 1 bun del, last, vracht 2 (fi g) last

1fare zn (m) ma nier van doen, hou ding � (form) 
sul far del giorno bij het aan bre ken van de dag

2fare tr 1 ma ken, ver vaar di gen, fa bri ce ren, pro du-
ce ren: ~ il caffè kof fi e zet ten; la strada fa una cur-
va de weg maakt een bocht 2 doen, uit voe ren, 
ver rich ten: non ~ (altro) che al leen maar (be zig 
zijn met), niets an ders doen dan; non fa altro che 
piangere hij huilt al leen maar; farcela a erin sla-
gen om, het ha len om; chi la fa l’aspetti wie kaatst, 
moet de bal ver wach ten; una ne fa e cento ne pen-
sa hij haalt al tijd van al les en nog wat uit; ~ una 
domanda een vraag stel len; ~ lezione les ge ven; ~ 
dieci chilometri in bicicletta tien ki lo me ter fi et sen; 
~ le scale met de trap gaan, trap pen lo pen 3 doen: 
~ i piatti de af was doen, af was sen 4 ma ken, ver-
oor za ken: ~ paura bang ma ken; ~ ombra scha-
duw ge ven 5 be noe men tot 6 den ken 7 zeg gen: ~ 
il nome di qno ie mands naam noe men; mi fa: ‘che 
fai stasera?’ zegt ie: ‘wat doe je van  avond?’ 8 zijn, 
ma ken: in tutto fa cinquanta euro al les bij el kaar 
is het vijf tig euro 9 doen aan, be oe fe nen 10 heb-
ben, tel len: il paese fa mille abitanti het dorp heeft 
dui zend in wo ners 11 wor den: ~ due anni twee 
jaar wor den 12 het heb ben, aan ge ven: che ora fai? 
hoe laat heb jij het? 13 door bren gen: ~ le vacan-
ze met va kan tie gaan; ~ cinque anni di carcere vijf 
jaar in de ge van ge nis zit ten 14 ge ven, ver to nen, 
draai en, spe len, op voe ren: a teatro fanno l’Amle-
to in de schouw burg voe ren ze Ham let op

3fare intr 1 doen: chi fa da sé fa per tre wie zich-
zelf be dient, is het best be dient; far bene (a) er 
goed aan doen (om); ~ male (a) er niet goed (of: 
ver keerd) aan doen (om); mi fa male het doet me 

pijn; ~ in modo che (of: di) (er voor) zor gen dat; 
saperci ~ con qno goed met iem kun nen om gaan; 
fa’ come vuoi je doet maar; avere molto da ~ veel 
te doen heb ben 2 zeg gen, be slis sen: non so, fai tu 
ik weet niet, zeg jij het maar 3 zijn: ~ da fun ge ren 
als, zijn; ~ da ge bruikt wor den als, dienst doen als, 
die nen als; ~ il professore do cent zijn 4 uit han gen, 
zich ge dra gen: non ~ lo stupido! doe niet zo stom! 
5 zich voor doen als, spe len, doen als of 6 ~ per iets 
zijn voor, ge schikt zijn voor, pas sen bij 7 ge le den 
zijn: fanno due mesi che è partito hij is twee maan-
den ge le den ver trok ken 8 ~ a kun nen: come fai a 
esserne sicuro? hoe kun je daar nu ze ker van zijn? 
� ~ a meno di: a) het zon der stel len (of: doen); b) 
la ten staan, niet ge brui ken; niente da ~! niets aan 
te doen!; non fa nulla (of: niente) het geeft niets, 
het maakt niet uit, het is niet erg; ~ per aan stal ten 
ma ken om, op het punt staan om; fece per alzar-
si, ma cambiò idea hij maak te aan stal ten om op te 
staan, maar toen be dacht hij zich

4fare on pers ww zijn: fa bello het is mooi weer
5fare hulp ww la ten, ma ken: chi te lo fa ~? waar om 

zou je?, waar doe je het voor?; non farsi pregare 
zich iets geen twee keer la ten zeg gen, zon der aar-
ze len (aan ne men); far passare: a) er langs la ten; 
b) voor la ten gaan; far portare una lettera dal cor-
riere een brief la ten be zor gen door een koe rier

6farsi wdkd 1 wor den: farsi in quattro zich uit slo-
ven, zich het vuur uit de slof fen lo pen; farsi da sé, 
farsi da solo op ei gen kracht rijk wor den, een goe-
de maat schap pe lij ke po si tie ver wer ven 2 doen, 
ma ken: (pop) farsela addosso (of: sotto) het in zijn 
broek doen 3 (voor zich zelf) klaar ma ken 4 (in-
form) (voor zich zelf) ko pen 5 ma ken: farsi amico 
qno vriend schap met iem slui ten, be vriend ra ken 
met iem 6 ko men: farsi avanti naar vo ren ko men 
7 (in form) ge brui ken, spui ten, snui ven: farsi di 
coca co caï ne snui ven � che me ne faccio? wat moet 
ik er mee?, wat heb ik er aan?; che me ne faccio di 
un vecchio divano? wat moet ik met een oude 
bank?; non me ne faccio niente ik heb er niets aan

1farfalla zn (v) (dierk) vlin der: nodo a ~ vlin der-
strik; ~ notturna nacht vlin der

2farfalla zn (v mv) (cul) vlinderpasta, strikjespasta
farfallone zn (m) (fi g) char meur, fl irt, don ju an, 
ver sier der, rok ken ja ger

1farfugliare tr mom pe len, brab be len
2farfugliare intr sta me len, hak ke len
farina zn (v) meel: ~ 00 bloem van zach te tar we; 
non essere ~ del sacco di qno niet uit ie mands ko-
ker ko men; ~ integrale vol ko ren meel

faringite zn (v) (med) keel hol te ont ste king
farmaceutico bn, -ca far ma ceu tisch
farmacia zn (v) 1 apo theek: ~ di turno dienst-
doen de apo theek; ~ notturna nachtapotheek 
2 far ma cie, art se nij be reid kun de

farmacista zn (m,v) apo the ker
farmaco zn (m) 1 ge nees mid del, me di cijn 2 (fi g) 
mid del, re me die
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farmacologia zn (v) (farm) far ma co lo gie
Farnesina zn (v) (ge bouw van het) Ita li aan se mi-
nis te rie van Bui ten land se Za ken

farneticare intr war taal uit slaan, raas kal len, ba-
ze len, ij len

faro zn (m) 1 vuur to ren: (form) ~ di civiltà cen-
trum der be scha ving, lich tend voor beeld 2 licht-
ba ken 3 (auto) kop lamp: fari abbaglianti (of: lun-
ghi) groot licht; fari anabbaglianti (of: corti) dim-
licht; accendere i fari de lich ten aan doen; a fari 
spenti zon der licht

farro zn (m) (plantk) spelt
farsa zn (v) 1 (lit, the at) klucht spel, klucht 2 (fi g) 
ko me die, scherts ver to ning, far ce, klucht: il pro-
cesso è stato una ~ het pro ces was een scherts ver-
to ning

1fascia zn (v) 1 strook, band: ~ tricolore bur ge-
mees ters sjerp (in de kleu ren van de na ti o na le 
vlag) 2 (med) ver band gaas: ~ elastica: a) rek ver-
band; b) kniebandage, elleboogbandage 3 wik kel 
4 strook: ~ costiera kust strook 5 ca te go rie, klas se: 
~ d’ascolto kijk- en luis ter dicht heid; ~ oraria tijd-
span ne 6 (he ral diek) faas 7 (anat) pees blad, band: 
~ muscolare pees blad

2fascia zn (v mv) 1 doe ken: essere (ancora) in fa-
sce (nog) in de kin der schoe nen staan; avvolgere 
un bambino in fasce een kind in doe ken wik ke len 
2 (kle ding, mil) been wind sel

1fasciare tr 1 ver bin den, zwach te len 2 ba ke ren, in 
doe ken wik ke len 3 strak zit ten

2fasciarsi wdkd 1 ver bin den 2 ~ di (of: con) zich 
hul len in, zich om wik ke len met, om zich heen 
wik ke len

fasciatura zn (v) 1 (het) ver bin den 2 ver band
fascicolo zn (m) 1 afl  e ve ring: a fascicoli in afl  e-
ve rin gen 2 fol der 3 (admin, jur) dos sier 4 (anat) 
bun del, streng

fascina zn (v) bun del
fascino zn (m) aan trek kings kracht, char me
fascio zn (m) 1 bun del, bos 2 hoop, sta pel 3 (hist) 
fas ces: ~ littorio lic to ren bun del 4 (hist, pol) fas-
cio � (wisk) ~ di rette bun del; (anat) ~ muscola-
re spier bun del; (nat) ~ di radiazioni (of: raggi) 
stra len bun del

fascismo zn (m) (pol) fas cis me
1fascista zn (m,v) (pol) fas cist
2fascista bn, -a (pol) fas cis tisch: saluto ~ Hit ler-

groet
fase zn (v) 1 fase, sta di um 2 (as tron) fase, schijn-
ge stal te 3 (mech) fase: essere fuori ~: a) niet goed 
(of: slecht) af ge steld zijn; b) (fi g) zich slap jes (of: 
lam len dig, ver ve lend) voe len 4 (chem, elek tr) fase

fastello zn (m) bun del tje
fastidio zn (m) 1 on ge mak, last: ti dà ~ se fumo? 
heb je er last van als ik rook? 2 pro bleem, last 
3 last, pijn: fastidi dovuti all’età ou der doms kwaal-
tjes

fastidioso bn ver ve lend, las tig: un bambino ~ 
een las tig kind

1fastigio zn (m) (bouwk) be kro ning, ge vel top
2fastigio zn (m mv) (form) hoog te punt
fasto zn (m) pracht ver toon, luis ter
fastosità zn (v) 1 weel de rig heid 2 luxe
fastoso bn weel de rig, luxu eus: un ricevimento ~ 
een luis ter rij ke re cep tie

fasullo bn 1 vals, nep 2 slecht, rot- 3 slecht, niets 
waard 4 na maak-, nep-

fata zn (v) 1 fee: racconto di fate sprook je 2 (pop) 
be to ve rend mooie vrouw, schoon heid

fatale bn 1 on ver mij de lijk 2 nood lot tig, fa taal, 
do de lijk 3 (fi g) on weer staan baar: donna ~ fem-
me fa ta le

fatalismo zn (m) (fi  lo so fi e) fa ta lis me
fatalista zn (m,v) (fi  lo so fi e) fa ta list, fa ta lis te

1fatalità zn (v) on af wend baar heid, on ver mij de-
lijk heid

2fatalità zn (v) onv te gen slag, nood lot
fatato bn be to verd
fatica zn (v) 1 moei te, zwaar te: che ~! queste scale 
non fi niscono mai! ik kan niet meer! er komt geen 
ein de aan die trap! 2 (med) uit put ting, over be las-
ting 3 in span ning � fare ~ a moei te heb ben met; 
a (of: con) ~ moei lijk, moei zaam; senza ~ moei te-
loos, zon der pro ble men

faticare intr 1 zich in span nen 2 ~ a (fi g) moei te 
heb ben met, bij na niet kun nen 3 (reg) wer ken

faticoso bn 1 ver moei end, zwaar 2 (fi g) zwaar, 
moei lijk

fatidico bn, -ca 1 (form) pro fe tisch, voor spel lend 
2 nood lot tig, ramp za lig

fatiscente bn bouw val lig
fato zn (m) (form) lot, nood lot
fattezze zn (v mv) ge laats trek ken

1fattibile zn (m) mo ge lij ke, wat ge daan kan wor-
den

2fattibile bn re a li seer baar, uit voer baar
fattibilità zn (v) re a li seer baar heid, uit voer baar-
heid

1fatto bn 1 ge maakt: fatti l’uno per l’altra voor el-
kaar ge scha pen; ~ su misura op maat ge maakt 
2 ge daan: ecco ~! zo!; detto ~ zo ge zegd, zo ge-
daan; bell’e ~ kant-en-klaar, af 3 ge schikt, per fect: 
non è un lavoro ~ per te dat werk is niet ge schikt 
voor jou 4 (in form) dron ken 5 (in form) stoned

2fatto zn (m) 1 feit, ge ge ven: per il ~ che om dat, 
aan ge zien, van we ge het feit dat; il ~ è che het punt 
(of: pro bleem) is dat; ~ sta che, sta di ~ che feit is 
dat, het is een feit dat; in ~ di wat be treft, op het 
ge bied van; alla prova dei fatti in de prak tijk 2 ge-
beur te nis: ~ di cronaca ge beur te nis van de dag 
3 daad: far seguire i fatti alle parole de daad bij het 
woord voe gen; di ~: a) in fei te, in wer ke lijk heid, 
in de prak tijk; b) daad wer ke lijk; cogliere qno sul 
~ iem op he ter daad be trap pen; fatti, non paro-
le geen woor den, maar da den 4 (jur) feit: ~ giu-
ridico rechts feit � sapere il ~ proprio zelf ver ze-
kerd zijn

3fatto zn (m mv) za ken: farsi i fatti propri zich niet 
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